
VERORDENING (EG) Nr. 1291/2008 VAN DE COMMISSIE

van 18 december 2008

betreffende de goedkeuring van salmonellabestrijdingsprogramma’s in bepaalde derde landen
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2160/2003 van het Europees Parlement en de Raad en de
opneming van bewakingsprogramma’s voor aviaire influenza in bepaalde derde landen in de

desbetreffende lijst en tot wijziging van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 798/2008

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 90/539/EEG van de Raad van 15 oktober
1990 tot vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften
voor het intracommunautaire handelsverkeer en de invoer uit
derde landen van pluimvee en broedeieren (1), en met name op
artikel 21, lid 1, artikel 22, lid 3, artikel 23, artikel 24, lid 2, en
de artikelen 26 en 27 bis,

Gelet op Richtlijn 2002/99/EG van de Raad van 16 december
2002 houdende vaststelling van veterinairrechtelijke voorschrif­
ten voor de productie, de verwerking, de distributie en het
binnenbrengen van voor menselijke consumptie bestemde pro­
ducten van dierlijke oorsprong (2), en met name op artikel 8,
lid 4, en artikel 9, lid 2, onder b),

Gelet op Verordening (EG) nr. 2160/2003 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 november 2003 inzake de bestrij­
ding van salmonella en andere specifieke door voedsel overge­
dragen zoönoseverwekkers (3), en met name op artikel 10, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EG) nr. 798/2008 van de Commissie van
8 augustus 2008 tot vaststelling van een lijst van derde
landen, gebieden, zones of compartimenten waaruit
pluimvee en pluimveeproducten mogen worden inge­
voerd in en doorgevoerd door de Gemeenschap, en van
de voorschriften inzake veterinaire certificering (4) bepaalt
dat de onder die verordening vallende producten alleen
mogen worden ingevoerd in en doorgevoerd door de
Gemeenschap uit de derde landen, gebieden, zones of
compartimenten die zijn vermeld in de tabel in bij-
lage I, deel 1, bij die verordening. Bij die verordening
zijn ook de voorschriften inzake veterinaire certificering
voor die producten vastgesteld, terwijl deel 2 van de ge­
noemde bijlage modellen bevat van de veterinaire certifi­
caten waarvan de producten vergezeld moeten gaan. Ver­
ordening (EG) nr. 798/2008 is van toepassing met in­
gang van 1 januari 2009.

(2) Artikel 10 van Verordening (EG) nr. 798/2008 bepaalt
dat indien het certificaat een bewakingsprogramma voor
aviaire influenza vereist, de producten alleen in de Ge­
meenschap mogen worden ingevoerd uit derde landen,
gebieden, zones of compartimenten mits deze al gedu­
rende ten minste zes maanden een dergelijk programma
toepassen en het programma voldoet aan het in dat
artikel bedoelde vereiste en in kolom 7 van de tabel in
bijlage I, deel 1, bij die verordening wordt aangegeven.

(3) Brazilië, Canada, Chili, Kroatië, Zuid-Afrika, Zwitserland
en de Verenigde Staten van Amerika hebben hun bewa­
kingsprogramma’s voor aviaire influenza ter beoordeling
aan de Commissie voorgelegd. De Commissie heeft die
programma’s bestudeerd en geconstateerd dat zij aan de
voorschriften van artikel 10 van Verordening (EG) nr.
798/2008 voldoen. Die programma’s moeten dan ook
worden aangegeven in kolom 7 van de tabel in bij-
lage I, deel 1, bij die verordening.

(4) Bij Verordening (EG) nr. 2160/2003 zijn voorschriften
voor de bestrijding van salmonella en andere zoönose­
verwekkers bij diverse pluimveepopulaties in de Gemeen­
schap vastgesteld. Bij die verordening zijn communau­
taire doelstellingen vastgelegd voor de vermindering van
de prevalentie van alle salmonellaserotypen die van be­
lang zijn voor de volksgezondheid bij diverse pluimvee­
populaties. Met ingang van de in kolom 5 in bijlage I bij
die verordening aangegeven data hangt de toelating of
handhaving op de in de communautaire regelgeving op­
genomen lijst van derde landen voor de betrokken dier­
soort of categorie, waaruit de lidstaten de onder deze
verordening vallende dieren of broedeieren mogen invoe­
ren, af van de indiening door het betrokken derde land
bij de Commissie van een bestrijdingsprogramma. Dat
programma moet gelijkwaardig zijn aan de door de lid­
staten ingediende programma’s en moet door de Com­
missie worden goedgekeurd.

(5) Kroatië heeft bij de Commissie zijn bestrijdingsprogram­
ma’s ingediend voor salmonella bij fokpluimvee van Gal­
lus gallus, broedeieren daarvan, legkippen van Gallus gal­
lus, consumptie-eieren daarvan, en voor de fok of de leg
bestemde eendagskuikens van Gallus gallus. Die program­
ma’s bieden garanties die gelijkwaardig zijn aan de door
Verordening (EG) nr. 2160/2003 geboden garanties.
Daarom moeten zij worden goedgekeurd.
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(6) Bij Beschikking 2007/843/EG van de Commissie (1) zijn
de door de Verenigde Staten van Amerika, Israël, Canada
en Tunesië ingediende bestrijdingsprogramma’s goedge­
keurd wat betreft salmonella bij vermeerderingskoppels.
De Verenigde Staten van Amerika hebben nu hun aan­
vullend bestrijdingsprogramma voor salmonella bij voor
de leg of de mesterij bestemde eendagskuikens van Gallus
gallus bij de Commissie ingediend. Dat programma biedt
garanties die gelijkwaardig zijn aan de door Verordening
(EG) nr. 2160/2003 geboden garanties. Daarom moet het
worden goedgekeurd. Israël verduidelijkte dat zijn salmo­
nellabestrijdingsprogramma alleen geldt voor de produc­
tieketen voor vlees van vleeskuikens.

(7) In het kader van de Overeenkomst tussen de Europese
Gemeenschap en de Zwitserse Bondstaat inzake de han­
del in landbouwproducten (2) heeft Zwitserland zijn be­
strijdingsprogramma’s voor salmonella bij fokpluimvee
van Gallus gallus, broedeieren daarvan, legkippen van
Gallus gallus, consumptie-eieren daarvan, voor de fok
of de leg bestemde eendagskuikens van Gallus gallus en
vleeskuikens aan de Commissie toegezonden. Die pro­
gramma’s bieden garanties die vergelijkbaar zijn met de
door Verordening (EG) nr. 2160/2003 geboden garanties.
Voor de duidelijkheid moet dit dan ook worden aange­
geven in kolom 9 van de tabel in bijlage I, deel 1, bij
Verordening (EG) nr. 798/2008.

(8) Bepaalde andere derde landen die momenteel in bijlage I,
deel 1, bij Verordening (EG) nr. 798/2008 zijn vermeld,
hebben nog geen salmonellabestrijdingsprogramma bij de
Commissie ingediend, of de reeds ingediende program­
ma’s bieden geen garanties die gelijkwaardig zijn aan de
door Verordening (EG) nr. 2160/2003 geboden garanties.
Daar de voorschriften van Verordening (EG) nr.
2160/2003 betreffende fok- en gebruikspluimvee van
Gallus gallus, eieren daarvan en eendagskuikens van Gal­
lus gallus met ingang van 1 januari 2009 in de Gemeen­
schap van toepassing zijn, mag de invoer van dergelijk
pluimvee en dergelijke eieren uit die derde landen na die
datum dan ook niet langer worden toegestaan. De in
bijlage I, deel 1, bij Verordening 798/2008/EG opgeno­
men lijst van derde landen, gebieden, zones of comparti­
menten moet daarom dienovereenkomstig worden gewij­
zigd.

(9) Om garanties te bieden die gelijkwaardig zijn aan de door
Verordening (EG) nr. 2160/2003 geboden garanties,
moeten derde landen waaruit de lidstaten slachtpluimvee
van Gallus gallus mogen invoeren, verklaren dat het sal­
monellabestrijdingsprogramma is toegepast op het kop­
pel van oorsprong en dat dat koppel is getest op de
aanwezigheid van salmonellaserotypen die van belang
zijn voor de volksgezondheid.

(10) Bij Verordening (EG) nr. 1177/2006 van de Commissie
van 1 augustus 2006 ter uitvoering van Verordening (EG)

nr. 2160/2003 van het Europees Parlement en de Raad
wat betreft voorschriften voor het gebruik van specifieke
bestrijdingsmethoden in het kader van de nationale pro­
gramma’s voor de bestrijding van salmonella bij pluim­
vee (3) zijn voorschriften vastgesteld voor het gebruik van
antimicrobiële stoffen en vaccins in het kader van de
nationale bestrijdingsprogramma’s.

(11) Derde landen waaruit de lidstaten slachtpluimvee van
Gallus gallus mogen invoeren, moeten verklaren dat de
specifieke voorschriften van Verordening (EG) nr.
1177/2006 voor het gebruik van antimicrobiële stoffen
en vaccins worden toegepast. Indien antimicrobiële stof­
fen zijn gebruikt voor andere doeleinden dan de bestrij­
ding van salmonella, moet dit ook in het veterinair cer­
tificaat worden vermeld omdat het gebruik daarvan de
test op salmonella bij invoer kan beïnvloeden. Het model
van veterinair certificaat voor de invoer van slachtpluim­
vee en pluimvee om in het wild te worden uitgezet an­
ders dan loopvogels, zoals opgenomen in bijlage I, deel
2, bij Verordening (EG) nr. 798/2008, moet daarom
dienovereenkomstig worden gewijzigd.

(12) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over­
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bestrijdingsprogramma’s die Kroatië op 11 maart 2008
overeenkomstig artikel 10, lid 1, van Verordening (EG) nr.
2160/2003 bij de Commissie heeft ingediend, worden goedge­
keurd wat betreft salmonella bij fokpluimvee van Gallus gallus,
broedeieren daarvan, legkippen van Gallus gallus, consumptie-
eieren daarvan, en voor de fok of de leg bestemde eendags­
kuikens van Gallus gallus.

Artikel 2

Het bestrijdingsprogramma dat de Verenigde Staten van Ame­
rika op 6 juni 2006 overeenkomstig artikel 10, lid 1, van Ver­
ordening (EG) nr. 2160/2003 bij de Commissie hebben inge­
diend, wordt goedgekeurd wat betreft salmonella bij voor de leg
of de mesterij bestemde eendagskuikens van Gallus gallus.

Artikel 3

De bestrijdingsprogramma’s die Zwitserland op 6 oktober 2008
aan de Commissie heeft toegezonden, bieden garanties die ver­
gelijkbaar zijn met de door artikel 10, lid 1, van Verordening
(EG) nr. 2160/2003 geboden garanties wat betreft salmonella
bij fokpluimvee van Gallus gallus, broedeieren daarvan, legkip­
pen van Gallus gallus, consumptie-eieren daarvan, voor de fok
of de leg bestemde eendagskuikens van Gallus gallus en vlees-
kuikens.
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Artikel 4

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 798/2008 wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze verordening.

Artikel 5

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende op die van haar bekendmaking in het
Publicatieblad van de Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2009.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 18 december 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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2) Deel 2 wordt als volgt gewijzigd:

a) in de afdeling „Aanvullende garanties (AG)” wordt punt IV gewist;

b) de afdeling „Salmonellabestrijdingsprogramma” wordt vervangen door:

„Salmonellabestrijdingsprogramma:

„S0” Verbod van uitvoer naar de Gemeenschap van fok- of gebruikspluimvee van Gallus gallus, eendagskuikens van
Gallus gallus, slachtpluimvee en pluimvee om in het wild te worden uitgezet van Gallus gallus, en broedeieren
van Gallus gallus omdat geen relevant programma ter bestrijding van salmonella overeenkomstig Verordening
(EG) nr. 2160/2003 bij de Commissie is ingediend of door haar is goedgekeurd.

„S1” Verbod van uitvoer naar de Gemeenschap van fok- of gebruikspluimvee van Gallus gallus, eendagskuikens van
Gallus gallus, en slachtpluimvee en pluimvee om in het wild te worden uitgezet van Gallus gallus voor andere
doeleinden dan de fok omdat geen relevant programma ter bestrijding van salmonella overeenkomstig Ver­
ordening (EG) nr. 2160/2003 bij de Commissie is ingediend of door haar is goedgekeurd.

„S2” Verbod van uitvoer naar de Gemeenschap van fok- of gebruikspluimvee van Gallus gallus, eendagskuikens van
Gallus gallus, en slachtpluimvee en pluimvee om in het wild te worden uitgezet van Gallus gallus voor andere
doeleinden dan de fok of de leg omdat geen relevant programma ter bestrijding van salmonella overeen­
komstig Verordening (EG) nr. 2160/2003 bij de Commissie is ingediend of door haar is goedgekeurd.

„S3” Verbod van uitvoer naar de Gemeenschap van fok- of gebruikspluimvee van Gallus gallus en slachtpluimvee en
pluimvee om in het wild te worden uitgezet van Gallus gallus voor andere doeleinden dan de fok omdat geen
relevant programma ter bestrijding van salmonella overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2160/2003 bij de
Commissie is ingediend of door haar is goedgekeurd.

„S4” Verbod van uitvoer naar de Gemeenschap van eieren van Gallus gallus, andere dan overeenkomstig Verorde­
ning (EG) nr. 557/2007 in klasse B ingedeelde eieren, omdat geen relevant programma ter bestrijding van
salmonella overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2160/2003 bij de Commissie is ingediend of door haar is
goedgekeurd.”

c) het model van veterinair certificaat voor slachtpluimvee en pluimvee om in het wild te worden uitgezet anders dan
loopvogels (SRP) wordt vervangen door:
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„Veterinair certificaat voor slachtpluimvee en pluimvee om in het wild te worden uitgezet anders dan
loopvogels (SRP)
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